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Confidence to Be.

私たちは、自分であることへの自信（Confidence to Be）
を育てることが何よりも必要だと考えます。

今この時代で 3つの力「自分を知る力」「相手を知る力」
「お互いをつなげる力」が求められています。個々の輝きと
成長を認め合い、助け合いながら目標を達成することが、
社会のあるべき姿だと考えます。希望に溢れた未来に向けて、
揺るぎない自信を持ち続けられる生徒を育てます。

At MIS, we believe that one hugely influential, and 
often overlooked attribute that plays a role in individuals 
reaching their full potential is their Confidence to Be -  
the confidence to be their complete, authentic selves.

In this day and age, we believe there is a demand for 
these three attributes : Knowing Me, Knowing You, and 
Expanding Us. We believe that the ideal society is one in 
which people recognize each other's individual brilliance 
and growth, and support each other to achieve shared 
goals. We will nurture students with an unwavering 
confidence toward a future full of hope and possibility.

MIS Philosophy 
教育理念
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 SCHOOL LEADERSHIP
 スクールリーダーシップメンバー

Language learning is more than just acquiring vocabulary̶ it is a 

gateway to new perspectives, cultural awareness, and deeper mutual 

understanding. At MIS, we cherish the advantages of a small-class 

environment, where each student feels safe to express themselves and 

is encouraged to fully engage with their interests. My goal is to create a 

learning experience that fosters curiosity, nurtures open-mindedness, 

and empowers students to grow into well-rounded individuals with a 

global outlook.

 Thoughts on Education

言語を学ぶことは、新たな世界を知ることであり、その背景にある文化や価値
観を理解し、相互理解を深めることにつながると思います。MISでは、少人数
制という恵まれた環境下で、生徒一人ひとりが安心して自分を表現できる環境
を大切にし、彼らが興味を持ったことに没頭できる時間を提供したいです。学
ぶ楽しさを実感しながら、異なる価値観を受け入れ、豊かな人間性を育むこと
ができる教育を目指しています。

教育に対しての思い

Early childhood education is the foundation of a student's future 

development.  I look at every child as a competent learner and consider 

teaching as a new and exciting way of discovering the world. It is truly 

rewarding when you see a student understand what is being taught. 

I like to motivate all students by making the classroom an exciting and 

fun environment that is both stimulating, engaging, and a place to keep 

students both challenged and interested.

 Thoughts on Education

生徒にとって学ぶことは、わくわくする新しい発見の積み重ねであり、全ての
生徒に学ぶ力があると日々感じます。彼らが日常の出来事から何かを理解し成
長する姿が見える時、教師として最大の喜びを感じます。私は、教室を刺激的
で楽しい環境にすることで、彼らのやる気を引き出し、挑戦し、何事にも興味
を持てるようにしたいと考えています。

教育に対しての思い

 MESSAGE FROM 
 THE FOUNDER 
 創設者からのメッセージ

 MIS Philosophy 

Chris Harper

Head of Omotesando School

Toshie Shibamoto

Head of Ashiya School

Knowing Me
自分を知る力

Expanding Us
お互いをつなげる力

Knowing You
相手を知る力

A lifelong foundation where individuals grow with the Confidence to Be.
MIS では、生徒たちの Confidence to Be を育みます。

For over 20 years, I have lived and worked in the United States, engaging 

with people from diverse backgrounds and accumulating valuable 

experiences through both challenges and learning opportunities. One 

thing I came to realize deeply during this time is the transformative power 

of education ̶ how it can profoundly change the course of a person’s 

life. I also recognized how the environment in which one grows up greatly 

influences their self-esteem and future potential. 

私はこれまで約 20 年間以上もの間、アメリカで生活し、ビジネスの現場で
多くの人々と関わりながら、挑戦と学びを積み重ねてまいりました。その
中で強く実感したのは、「教育の力が人の人生を大きく変える」ということ。
そして、どのような環境で育つか、その人の自己肯定感や将来の可能性に
大きな影響を与えるということです。

Founder of Marie International School

Masomi Nishioka

Marie International School was founded upon these experiences and 

beliefs, with the guiding principle: “Confidence to Be.” 

We strive to provide an educational environment where each student can 

believe in their own worth, express their thoughts, show gratitude and 

compassion to others, and grow together through cooperation. All of this 

is fostered within a warm, family-like setting and a commitment to small 

class sizes. 

My life in the United States taught me the importance of embracing 

diversity, respecting cultural differences, and fostering mutual 

understanding through dialogue. At MIS, we uphold these same values, 

ensuring that students feel safe to take on challenges, learn from their 

mistakes, and develop the resilience to try again. 

We believe that nurturing academic abilities alone is not enough; 

emotional development and the growth of students into individuals with 

a global perspective are just as vital. Our faculty and staff are dedicated 

to support every student with care and attention, working in close 

partnership with families to nurture their growth. 

It is my sincere hope that MIS will be a place of lifelong learning and 

meaningful encounters for our students. 

We look forward to welcoming you.

Marie International School は、こうした経験と想いをもとに、「Confidence 

to Be.（自分らしくあることに自信を持つ）」という理念を掲げ、開校しま
した。

生徒たちが自分の価値を信じ、自分の考えを表現し、他者に感謝の気持ち
と思いやりの気持ちを持ち、協力しながら成長できる教育環境を、少人数
制をモットーに家庭のような温かさの中で提供しています。

アメリカでの生活を通じて、多様性を受け入れ、文化の違いを尊重し、対
話を通じて理解し合うことの大切さを学びました。MIS でも、まさにその
ような価値観を大切にしながら、生徒たちが安心して挑戦し、失敗から学び、
また立ち上がる力を身につけられるよう、日々の教育に取り組んでいます。

学力の育成だけではなく、心の育成、そしてグローバルな視野を持った人
間としての成長を、私たちは何よりも大切にしています。教職員一同、生
徒たち一人ひとりの可能性を信じ、丁寧に寄り添いながら、保護者の皆さ
まと共にその成長を支えていきたいと考えています。

MIS が、生涯の財産となる学びと出会いの場となることを心より願ってお
ります。

皆さまにお会いできますことを、楽しみにしております。

 MIS Philosophy 
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 A HOME AWAY 
 FROM HOME
 「もうひとつの家」で 1～ 15才の一貫教育

Parents who bring their children to MIS for a school visit 
often say that their children are different at school than 
when they are at home.  At MIS, we value being a “Home 
away from Home” for our students. We always try to 
create a warm and loving environment so that children 
can feel safe to be completely themselves. Teachers of all 
grades, from Preschool to Secondary School, keep track 
of students from all departments, and work together as a 
team to assist in the growth of our students.

学校見学に来られる保護者の方からお子様について、「お家で
は◯◯◯な性格なのですが、外では◯◯◯なんです。」と伺う
ことが良くあります。MISでは、ご家庭で過ごす時の本来の
姿が学校でも出せるよう、「もうひとつの家」をキーワードにし
ています。1才～ 15才までの一貫教育を通し、第二の家として
MISに通って頂けるよう、愛のある温かい環境を常に心がけて
います。そのため、中学校・小学校・保育園を含む全学年の
教師が生徒全員を把握し、教育環境に改善が必要な場合は教
師全員で取り組みます。

 Learning at MIS

 Learning at MIS

 MISの学びのかたち
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10 STUDENTS 
 IN EACH CLASS
1クラス10人の完全少人数制

Teachers and Parents
教師と保護者

Ten students have the potential to follow ten different futures. 
At MIS, teachers and parents work hand in hand to nurture each 
student's growth.

10人の生徒には 10通りの異なる未来が待っています。得意分野や改善
点、目標や進路相談などそれぞれの最適な教育環境を生徒の成長過
程とともに丁寧に話し合っていきます。MISでは教師と保護者が手を取
り合い生徒の成長を見守ります。

We are committed to sharing the progress of our students 
among teachers and support staff. The small class size allows 
us to create an environment where each student's needs are 
understood by the school as a whole.

教師間で生徒の成長状態を共有する事を徹底しています。1人 1人の性
格を学校全体が把握している環境は、小人数制だからこそ実現出来る
MISの大きな魅力です。

 Teacher to Teacher
 教師と教師

 Students and Teachers
 生徒と教師

Small class sizes allow us to respond quickly and carefully to 
the learning abilities of each student and encourage frequent 
communication between students and their homeroom teachers. 
Students who are interested in pursuing further challenges in their 
fields of interest are provided with additional learning materials 
and opportunities for examinations or competitions to reach their 
full potential.

少人数制教育は生徒それぞれの学習能力に迅速かつ丁寧に対応する事
ができ、生徒と担任教師は疑問点や課題点について頻繁に話し合うよう
にしています。また、興味のある分野でさらなる挑戦を求める生徒には
追加の教材提供や、検定、コンテスト等の機会を支援するなど、生徒
の潜在能力を最大限に発揮できる環境を提供します。

 Student to Student
 生徒と生徒

The class size of 10 students is determined by experienced 
teachers at MIS who believe that this is the most suitable 
educational environment for students to learn from each other. 
We believe that the 1 :10 ratio is the best ratio for students to 
discover their own individuality while providing opportunities for 
collaboration and cooperation in group and pair work.

1クラス 10人は MISの経験豊富な教師が、生徒同士の教育環境に最
も適していると考え導き出された人数です。グループワークや、ペアワー
クを通し団結力や協調性を身につけると同時に、生徒が自らの個性を
発見できる最適な比率だと考えています。

 Learning at MIS
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We provide an environment where working parents can 
leave their children all day long from 9 :00 am to 6 :00 pm. 
Students can focus on extracurricular activities in the 
same environment, eliminating the need to travel to other 
afterschool programs.

働く保護者の方が 9 :00～18 :00まで一日中お子様を預けら
れる環境を提供しています。通常授業後の 15 :00以降も最長
18 :00までのアフタースクールプログラムが充実しています。そ
のため、生徒は同じ環境のもとで集中して学習に取り組むこと
ができます。

Afterschool Program
 アフタースクールプログラム

We offer a variety of programs to inspire students 
to find new interests, and develop their strengths 
and weaknesses. Since many students do not 
speak English at home, MIS has a policy of not 
giving out graded homework and that all learning is 
completed at school. Seasonal Programs (Summer, 
Winter, Spring) are also offered.

生徒が自身の得意なことを伸ばし、苦手なことを克服
するための時間として様々なプログラムを用意しておりま
す。また、ご家庭内で英語を話されない生徒も多くいる
ため、MISでは成績がつく宿題を持ち帰らないことを
方針としています。全ての学習が学校で完結するという
のが MISの方針です。季節ごとにシーズナルプログラム 
(サマー・ウィンター・スプリング ) も実施しております。

School Life

ALL IN 
 ONE SCHOOL
9 :00～18:00の充実したプログラム

 School Life

学校生活

Students discover their own individuality while 

working in groups to create a work of art based on a 

monthly theme.

Students receive support in grammar, vocabulary, 

and sentence structure to help them pass the English 

Proficiency Test (EIKEN).

Students acquire a sense of rhythm and flexibility while 

learning social skills.

Students build strength, decision-making, agility, 

teamwork, and balance in a safe environment.

アートを通し自身の個性を発見しながら毎月のテーマごとに
グループで作品を作ります。

英検に役立つ文法、単語力、文章構成をネイティブ英語
教師が指導します。

楽しみながらリズム感や柔軟性などを身につけられ
グループでの練習を通して、社会性も身に付けます。

 安全な環境で体力、判断力、瞬発力、協調性、そして
バランス感覚を鍛えます。

 Dance  Physical Education

 Collaborative Art
 コラボレイティブ・アート

 EIKEN
 英検

 ダンス  体育

Examples of Afterschool Programs
プログラム内容
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9 00:

9 10:

9 55:

10 40:

1 1 45:

13 00:

13 45:

14 30:

15 1 5:

16 10:

16 45:

Yearly Calendar Seasonal Program Calendar
年間カレンダー シーズナルプログラムカレンダー

April

Jul y

June

4

7

6
Sports Festival

Excursion

スポーツフェスティバル

遠足

Father's Day 父の日

Opening Ceremony

Tanabata 

Open School Day

Excursion

PTC

入学式

七夕

授業参観

遠足

保護者面談

Easter

Performance Tasks 

イースター

パフォーマンスタスク

Mother's Day 母の日

Crazy Hair Day クレイジーヘアデイ

May5

EnglishSpanishCleaningMusic

Extended Care

Math

MathGlobal 
StudiesArtMusic

Park

Math

SciencePublic 
SpeakingEnglishJapaneseP.E

Global 
StudiesReadingArtGlobal

StudiesWellbeing

ScienceGrammarWritingJapanese

Lunch

Morning Assembly

P.E

January

March

February

1

3

2

PTC

Setsubun 節分の豆まき

保護者面談

Open School Day

Excursion 遠足

Pajama Day パジャマデー

Dream Job Day

Graduation

ドリームジョブデイ

卒業式

Performance Tasks パフォーマンスタスク

授業参観

Valentine's Day バレンタインデー

TERM 1 TERM 3 TERM 2

September

December

9

12

Respect for The Aged Day

Performance Tasks

Spelling Bee

Open School Day

Special Program

Christmas Concert

敬老の日

パフォーマンスタスク

スペリングビー

授業参観

スペシャルプログラム
クリスマスコンサート

PTC

Excursion

保護者面談

遠足

November

October

11

10

Science Fair サイエンスフェア

Camp 合宿

Excursion  

Halloween

遠足

ハロウィーン

*The dates and schedule vary yearly and monthly.
※ 年度、月々により日程と内容は異なります。

WINTER BREAKSUMMER BREAK JUL 19 - AUG 31 DEC 06 - JAN 04 MAR 11 - APRSPRING BREAK

Spring Program

March 23 - 27

スプリングプログラム

March3
Winter Program ウィンタープログラム
December 22 - 26  

December12
Summer  Program サマープログラム
July 28 - August 29

August8

Parent Participation Primary School Only Seasonal Program
保護者参加あり プライマリースクールのみ実施 シーズナルプログラム

MIS provides school bus transportation. We are 
committed to safety first so that parents and guardians 
can feel secure that their children are in safe hands.

School Bus Transportation
スクールバス送迎

MISではスクールバスの送迎を行なっておます。保護者の方が
安心してMISにお預けできるよう安全第一を心がけております。

*The service will be operated in a limited area.
※限定エリアでの運行となります。

Regular 
Classes
通常授業

Regular 
Classes
通常授業

Afterschool
アフタースクール

Afterschool
アフタースクール

Daily Schedule
1日のスケジュール

Drop Off / Free Play Drop Off / Free Play

Story Time / Circle Time / Music & Movement
Toilet Practice

English

Circle Time

Lunch

Craft / Park

Park

Toilet Practice

Lunch

Daily Review / Pack Up

Brush Teeth

Snack Time / Show & Tell / Goodbye Song

Nap

Story / Activity Time

Snack Time

Social 
StudiesCraftScienceCraftMath

Math
L1

Art
L2

Science
L2

Science
L1

Japanese
L2

Art
L1

English 
L1

Math
L2

Japanese
L1

English
L2

Extended Care

Fine Motor Skills Development

MONDAYMONDAY MONDAY MONDAY - FRIDAY

9 00:

10 00:

10 1 5:

10 45:

1 1 1 5:

1 1 30:

12 00:

12 1 5:

14 00:

14 30:

15 00:

9 00:

9 10:

9 55:

10 40:

1 1 45:

13 00:

13 45:

14 30:

15 1 5:

16 10:

16 45:

9 00:

10 00:

10 45:

1 1 30:

12 30:

13 30:

14 00:

14 30:

15 00:

16 00:

16 45:

WEDNESDAYWEDNESDAY WEDNESDAYTUESDAYTUESDAY TUESDAYTHURSDAYTHURSDAY THURSDAYFRIDAYFRIDAY FRIDAY

*The schedule vary yearly and monthly.
※年度、月々により内容は異なります。

Extended Care

Art

P.E.

Drama 
Club

Zumba

Cooking

EIKEN

Glee Club

Ukelele

Creative 
Writing

ESL

Art

P.E.

Drama 
Club

Zumba

Cooking

EIKEN

Glee Club

Ukelele

Creative 
Writing

ESL

Morning Assembly

Math

Math

Global 
Studies

Global 
Studies

Language 
Arts

Language 
Arts

Science

Science

Science

Math

Park

Lunch

Math Language 
ArtsCleaning Japanese Homeroom

Art

Language 
Arts

Language 
Arts Japanese

P.E.

Study HallMusic Language 
Arts

Primary School (Grade 1)
プライマリースクール ( 1年生 )

Secondary School (Grade 1)
セカンダリースクール  ( 1年生 )

Kindergarten
キンダーガーテン

Preschool
プリスクール

*The schedule vary yearly.
※年度により内容は異なります。
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For Halloween, we will have a trick-or-treat event with 

the cooperation of the local community. Each student 

will visit local stores and receive candy. 

ハロウィーンでは、地域の方々のご協力のもとトリック・
オア・トリートを行います。学校の外を出てお店を周り、生徒
一人ひとりが、お菓子をいただきます。

 Halloween
 ハロウィーン

EVENTS
学校行事

School Life

The School Camp is aimed at creating a stronger bond 

among students and teachers. Students will have the 

opportunity to sleep away from home with their friends 

and teachers, which develops a sense of independence 

and mutual support. 

チームビルディングを目的としたスクールキャンプは 1 泊 2

日の生活をクラスメイトと共にする事で、助け合いを学びお
互いの理解を深め合います。

 School Camp
 スクールキャンプ

The Sports Festival, a major MIS event, is a bonding 

experience for everyone from Preschool students up to 

older Secondary School students, as they compete in 

groups of all age ranges.

MISの一大イベント、スポーツフェスティバルは、全学年を
通したグループに分かれ種目を競うため、保育園生から中学
生のお兄さん、お姉さんまでが助け合いながら絆を深めるイ
ベントです。

 スポーツフェスティバル
Sports Festival

At MIS, we organize a variety of events 
throughout the year to promote the diverse 
growth of our students. These events 
are valuable opportunities not only for 
acquiring academic knowledge but also for 
developing essential skills needed in the 
real world.

MISでは、学生の多様な成長を促進するため
に年間を通じてさまざまなイベントを開催してい
ます。これらのイベントは、学術的な知識だけ
でなく、学生が実社会で必要とするスキルを身
につけるための貴重な機会となっております。

MIS Events
MISイベント

Opening Ceremony
 入学式

Sports Festival
 スポーツフェスティバル

 Christmas Concert
 クリスマスコンサート

 School Camp
 スクールキャンプ

 Halloween
 ハロウィーン

 Graduation
 卒業式
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Kindergarten & 
Preschool

6F

Primary 
School

5F

Secondary 
School

4F

2F

3F

1F

4F

Primary 
School

Kindergarten  

 Preschool to 
 Secondary School

 Kindergarten to 
 Primary School 

 保育園～中学校 ( 1 ～ 15歳対象 )  保育園～小学校 ( 3～ 12歳対象 )

Omotesando School is located 
in a quiet residential area in 
Omotesando, the heart of Tokyo. 
The Secondary School, Primary 
School, Kindergarten, and Preschool 
are conveniently located about a 
7-minute walk from the station. 

Ashiya School is just a 2-minute 
walk from the nearest station, 
making it easy and safe for students 
to commute. With an integrated 
environment from Kindergarten 
through Primary School, students 
benefit from a consistent learning 
experience that helps them stay 
focused and grow to their full potential.

 OMOTESANDO  SCHOOL ASHIYA SCHOOL
 表参道スクール  芦屋スクール

表参道校は、東京都心部にありなが
ら一歩足を踏み入れると閑静な住宅地
としても知られる表参道に位置します。
表参道のメインストリートから徒歩 7分
程度。都心の洗練された街並み、文化
と隣接した環境は生徒の感性を豊かに
育成するでしょう。

芦屋校は、最寄り駅から徒歩わずか 2
分という便利な立地にあり、保護者の
皆さまにも安心してお子様を通わせてい
ただけます。 また、保育園から小学校
までが一体となった環境は、生徒が学
習に集中できる土台を築き、学びの可
能性をさらに広げてくれるでしょう。

LE REVE 4-6F, 3-1-14 Jingumae 
Shibuya City, Tokyo, 150-0001 7-27 Naruhirachou

Ashiya City, Hyogo, 659-0068〒 150-0001   東京都渋谷区神宮前 3-1-14  
LE REVE BUILDING.   4F-6F 〒 659-0068  兵庫県芦屋市業平町 7-27 

TEL 　03-6721-0805 TEL 　0797-80-8357

1    Classroom
2    Library
3    Teachers' Room
4    Kitchen
5    Restroom
6    Pantry

1    Classroom
2    Teachers' Room
3    Cafeteria
4    Restroom

教室
図書室
教員室
キッチン
お手洗い
パントリー

教室
教員室
カフェテリア
お手洗い

School Life School Life
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 Kindergarten 　Marie International 
 Nursery School 保育園 ( 3～ 5歳対象 )

 マリー国際保育園 ( 0～2歳対象 )

Shukugawa School is surrounded 
by a streaming river and pleasant 
nature. Just a 10-minute walk from 
Marie International Nursery, it offers 
a safe, welcoming environment 
where students make discoveries 
every day.

 SHUKUGAWA SCHOOL
 夙川スクール

夙川校は、せせらぐ川と心地よい自然
に囲まれ、美しい景観の住宅地に位置
します。マリー国際保育園から徒歩 10
分程度の便利な立地にあります。我が
家のように安心できる環境で、生徒は
日々、新しい発見をしています。

2F, 3-8 Hinoikechou
Nishinomiya City, Hyogo, 662-0084
〒 662-0084  兵庫県西宮市樋之池町 3-8 2F

TEL 　0798-72-3363

1    Classroom
2    Teachers' Room
3    Restroom

教室
教員室
お手洗い

Marie International Nursery School 
is a company-led childcare facility 
established under the Cabinet 
Office’s 2016 initiative to reduce 
waiting lists and support working 
families. Its graduates may continue 
on to Marie International School 
Kindergarten and Primary School.

マリー国際保育園は、待機児童の解消・
仕事と子育ての両立を目的として 2016
年より内閣府が開始した保育事業で、
企業が主体となって運営する保育園で
す。卒業生はマリーインターナショナル
スクール保育園、小学校に進学が可能
です。

 2-33 Minamikoshikiiwacho
Nishinomiya City, Hyogo, 662-0075
〒 662-0075  兵庫県西宮市南越木岩町 2-33

TEL 　0798-78-3830

1    Classroom
2    Kitchen
3    Restroom
4   Lavatory

教室
キッチン
お手洗い
ラバトリー

School Life
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 Kindergarten 
保育園（ 3～ 5歳対象 )

Matsuyama School is located in 
a residential area, just a 5-minute 
drive from the nearest station. 
In this safe and well-organized 
environment, students enjoy 
discovering new things and gaining 
fresh insights every day.

　MATSUYAMA SCHOOL
　松山スクール

松山校は、最寄駅から車で 5分程度の
閑静な住宅地に位置します。安全で整っ
た環境のもと、生徒は日々の中で新し
い気づきと出会いを楽しんでいます。

101–102, Building D, 6-1218-2 Iwaidani
Matsuyama City, Ehime 790-0833
〒 790-0833  愛媛県松山市祝谷 6丁目 1218-2 
サンビレッジ祝谷 D棟 101-102

TEL 　089-908-5333

1    Classroom
2    Teachers' Room
3    Students' Restroom
4    Teachers' Restroom

教室
教員室
生徒用お手洗い
教員用お手洗い

School Life

MINDFUL 
EATING
食から気づく生活習慣

MIS's dedicated nutritionist prepares 
school lunches every day. We provide safe 
and delicious lunches that are nutritionally 
balanced, using only the best seasonal 
ingredients whilst being conscious of the 
place of origin.

MIS 専属栄養士が献立をつくり、学校給食の
調理経験がある調理師たちが毎日お弁当をつ
くっています。栄養バランスはもちろん、産地や
季節の食材にこだわった 3つのメニューから毎
日選ぶ事ができ安心安全でおいしいランチタイ
ムを提供いたします。

Marie Kitchen is a lunch box service operated by our 

own staff. All lunch boxes include balanced calories 

and carbohydrates, and we only use domestically 

grown vegetables. We carefully select and order 

fresh ingredients and prepare each meal to the 

highest standards.

自社運営のお弁当屋、『マリーキッチン』は生徒のためにカ
ロリーや糖質バランスを考え肉・魚・野菜は国産の食材を
中心に使用しています。新鮮な食材を厳選し、ひとつひと
つ丁寧に調理をしています。

School Life
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Custom Pattern Made Uniform
パターンオーダーユニフォーム

 Summer Season
 サマーシーズン

Student's name embroidered on the 

inside of the chest pocket.

Each uniform is carefully crafted based on custom patterns, with professional fitting 

to ensure the best fit for each student. Designed with the rapid growth of young 

children in mind, the uniform is made to be durable and adjustable, ensuring it can 

be worn comfortably for as long as possible as they grow.

生徒ひとりひとりの身体に合うようにプロが採寸をしてパターンオーダーで製作いたします。
成長が著しいこの年代の生徒たちに向けて、少しでも長く着用できるように心がけており
ます。

Blazer Set for Secondary School
セカンダリースクールブレザーセット

Blazer Set for Primary School
プライマリースクールブレザーセット

カラーColor Beige, Navy ベージュ・ネイビー

UNIFORM
制服

School Life

Name Embroidery

胸ポケットの裏に生徒名の刺繍。

Silk and Cotton

Wrinkle-resistant and lightweight fabric. 

シワになりにくく軽い素材なので、活発に
動く小学生にも安心して着用いただけます。

Subtle marble-patterned 

buttons engraved with “MARIE 

INTERNATIONAL SCHOOL”

Buttons

Name Embroidery

Student's name embroidered on the 

inside of the chest pocket.

控え目なマーブル模様のボタンに
学校名の刻印。

胸ポケットの裏に生徒名の刺繍。

名前の刺繍

ボタン

名前の刺繍シルクと綿

　Black Denim

The black denim set-up uniform 

combines a casual yet refined style with 

a sleek and modern design.

モダンでありながらフォーマルで上品な
ブラックデニムのセットアップユニフォーム。

　ブラックデニム

School Mark

Subtle print of the school mark on the 

chest pocket.

胸ポケットにさりげなく校章を印字。

校章の印字

Further Options
その他のご用意

Color

Size

School

Sweatshirt
スウェットシャツ

Long Sleeve T-Shirt
ロングスリーブ Tシャツ

Ankle Socks
アンクルソックス

High Socks
ハイソックス

Color

Size

School

Polo Shirt
ポロシャツ

T-Shirt
Tシャツ

Color

Size

School

カラー
サイズ
対象学年

ホワイト・グレー・ブラック
120～ 150・SS～XL

　 プライマリースクール
　 セカンダリースクール

White, Gray, Black

120-150, SS-XL

       Primary School

       Secondary School

Color

Size

School

カラー
サイズ
対象学年

グレー・ブラック
90～ 160・S～XL

　　　　   全学年

Gray, Black

90-160, S-XL

                          All School

White, Gray, Black

100-150, S-XL

                          All School

Black, White

M-XXL

                          All School

Color

Size

School

Black

M-XXL

                          All School

カラー
サイズ
対象学年

ブラック
M～XXL

　　　　   全学年

カラー
サイズ
対象学年

ブラック・ホワイト
M～XXL

　　　　   全学年

カラー
サイズ
対象学年

ホワイト・グレー・ブラック
100～ 150・S～XL

　　　　   全学年

Primary School
プライマリースクール

Secondary School
セカンダリースクール

Kindergarten
キンダーガーテン

Preschool
プリスクール

Color

Size

School

Gray, Black

110, 130-150, S-XL

                          All School

カラー
サイズ
対象学年

グレー・ブラック
110・130～ 150・S～XL

　　　　   全学年
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Removable Inner Vest
取り外し式インナーベスト

Zip-Up Hoodie
ジップフーディー

Sweat Pants
スウェット パンツ

Backpack
バックパック

Pea Coat
ピーコート

Color

Size

School

Color

Size

School

Color

Size

School

Sweat Short Pants
スウェット ショートパンツ

Color

Size

School

カラー
サイズ
対象学年

カラー
サイズ
対象学年

The removable inner vest allows for 

extended wear throughout the year. 

With a button design, it is easy to put 

on and take off.

取り外し式インナーベストが付いている
ため、長い間ご愛用いただけます。取
り外しはボタン仕様なので、簡単に着
脱できます。

Black

110-150, S-XL

       Primary School

       Secondary School

ブラック
110～ 150・S～XL

　 プライマリースクール
　 セカンダリースクール

Black

110-120, S-XXL

                          All School

Black

100-160, S-XXL

                          All School

カラー
サイズ
対象学年

ブラック
100～ 160・S～XXL

　　　　   全学年

カラー
サイズ
対象学年

ブラック
110～ 120・S～XXL

　　　　   全学年

Black, Camel

One Size

       Primary School

       Secondary School

ブラック・キャメル
ワンサイズ
　 プライマリースクール
　 セカンダリースクール

Color

Size

School

カラー
サイズ
対象学年

Navy

110-160

       Primary School

       Secondary School

ネイビー
110～ 160

　 プライマリースクール
　 セカンダリースクール

Primary School
プライマリースクール

Secondary School
セカンダリースクール

Kindergarten
キンダーガーテン

Preschool
プリスクール
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